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НАЗВАНИЕ

Имя Фамилия1[image: ], Имя Фамилия2[image: ], Имя Фамилия2[image: ],*

1	Место работы
2	Место работы
*e-mail (если авторов-корреспондентов несколько, добавьте инициалы авторов)

Аннотация. Один абзац не более 300 слов, при этом не менее 150 слов. В аннотации должны быть кратко изложены цель исследования, основные результаты и основные выводы. Аннотация часто представляется отдельно от статьи. В связи с этим следует избегать ссылок, нестандартных или необычных сокращений, но, если они необходимы, они должны быть определены при их первом упоминании в самом реферате. Аннотация должна быть объективным изложением статьи, не должна содержать результатов, не представленных и не обоснованных в основном тексте, и не должна преувеличивать основные выводы.
Ключевые слова: ключевое слово 1; ключевое слово 2; ключевое слово 3 (5-10 слов или словосочетаний, должны отражать основное содержание статьи; определить предметную область исследования. Каждое ключевое слово отделяется точкой с запятой)

Как использовать данный шаблон
В шаблоне подробно описаны разделы, которые должны быть использованы рукописи. Обратите внимание, что у каждого раздела есть соответствующий стиль, который можно найти в меню «Стили» Word. Разделы, которые не являются обязательными, перечислены как таковые. Названия разделов даны для оригинальных статей. Обзорные статьи и другие типы статей имеют более гибкую структуру.
Удалите этот абзац и начните с раздела «Введение». По всем вопросам обращайтесь в редакцию журнала по адресу unots@biosafety.kz.

Введение
Во введении следует изложить текущее состояние области исследований и процитировать основные публикации, обосновать актуальность и значимость проводимых исследований. Необходимо кратко указать цель работы. Насколько это возможно, сделайте введение понятным для ученых, не занимающихся вашей конкретной областью исследований. Ссылки должны быть пронумерованы в порядке их появления и обозначены цифрой или цифрами в квадратных скобках, например, [1] или [2,3], или [4–6].

Материалы и методы
Данный раздел должен быть описан достаточно подробно, чтобы другие могли воспроизвести и использовать опубликованные результаты. Новые методы и протоколы должны быть описаны подробно, в то время как хорошо зарекомендовавшие себя методы могут быть кратко описаны и надлежащим образом процитированы, например, [1] или [2,3], или [4–6].
Исследования с участием животных или людей, а также другие исследования, требующие этического одобрения, должны указывать орган, предоставивший одобрение, и соответствующий кодекс этического одобрения.
При необходимости этот раздел может быть разделен на подразделы.
Подраздел

Результаты
Данный раздел должен содержать краткое и точное описание экспериментальных результатов, их интерпретацию, а также экспериментальные выводы, которые можно сделать. При необходимости этот раздел может быть разделен на подразделы.
Подраздел

Таблицы и рисунки
Таблицы и рисунки должны быть пронумерованы и в тексте на них должны быть ссылки.
Например, Таблица 1, Рисунок 1 и т.п.
[image: ]

Рисунок 1 – Это рисунок. Схемы имеют такое же форматирование

Tаблица 1 – Это таблица. Таблицы следует размещать в основном тексте рядом с местом первого упоминания
	Заголовок 1
	Заголовок 2
	Заголовок 3

	вводные 1
	данные
	данные

	вводные 2
	данные
	данные 1

	1 Примечания к данным таблицы разместить под таблицей.



Продолжить текст раздела (Рисунок 2).
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	(a)
	(б)


Если имеется несколько панелей, они должны быть перечислены следующим образом:
(a) описание того, что содержится в первой панели; (б) Описание того, что содержится во второй панели

Рисунок 2 – Это рисунок. Рисунки следует размещать в основном тексте рядом с местом первого упоминания

Обсуждение
Авторы должны обсудить полученные результаты и то, как их можно интерпретировать с точки зрения предыдущих исследований и рабочих гипотез. В обсуждении можно привести возможные объяснения сходства и противоречий с другими аналогичными исследованиями. В максимально широком контексте следует обсудить выводы и их значение. Также в данном разделе могут быть выделены будущие направления исследований.

Заключение
Данный раздел включает обобщение и подведение итогов работы на текущем этапе. Выводы должны быть точными и использоваться для обобщения результатов исследований в конкретных научных областях с описанием предложений или возможностей дальнейшей работы.

Финансирование: Укажите источник финансирования исследований (название финансирующей организации, номер гранта). Внимательно проверьте правильность приведенных данных и используйте стандартное написание названий финансирующих организаций.
Благодарности: В этом разделе вы можете отметить любую оказанную поддержку. Это может включать административную и техническую поддержку или предоставление материалов для экспериментов.
Конфликт интересов: Все авторы должны раскрывать информацию о любых финансовых и личных отношениях с другими людьми или организациями, которые могут ненадлежащим образом повлиять (предвзято) на их работу. Примеры потенциальных конфликтов интересов включают занятость, консультации, владение акциями, гонорары, платные экспертные заключения, патентные заявки/регистрации, а также гранты или другое финансирование. Если нет никаких конфликтов к опубликованию материалов в статье, указать, что авторы не имеют конфликта интересов.

Литература
В данном разделе следует привести список цитированной литературы оформленный согласно ГОСТ 7.1-2003 «Библиографическая запись. Библиографическое описание. Общие требования и правила составления» (требование к изданиям, входящих в перечень КОКСОН). Список литературы должен быть пронумерован в порядке упоминания в тексте (включая цитаты в таблицах и легендах). Включите цифровой идентификатор объекта (DOI) для всех ссылок, где они доступны. В тексте ссылки должны быть заключены в квадратные скобки [..] и поставлены перед знаками препинания; например [1], [1–3] или [1,3].
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Түйін сөздер: түйінсөз 1; түйінсөз 2; түйінсөз 3 (5-10 сөз немесе сөз тіркестері мақаланың негізгі мазмұнын көрсетуі керек; зерттеудің пәндік саласын анықтау. Әрбір түйінді сөз нүктелі үтірмен бөлінеді)
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Abstract. Оne paragraph no more than 300 words, with no less than 150 words. The abstract should briefly describe the purpose of the study, the main results and main conclusions. The abstract is often presented separately from the article. In this regard, references, non-standard or unusual abbreviations should be avoided, but, if necessary, they should be identified at their first mention in the abstract itself. The abstract should be an objective presentation of the article, should not contain results that are not presented or substantiated in the main text, and should not exaggerate the main conclusions.
Keywords: keyword 1; keyword 2; keyword 3 (5-10 words or phrases should reflect the main content of the article; define the subject area of the study. Each keyword is separated by a semicolon)


image5.png




image6.png




image7.png




image8.png




image9.png




image1.jpeg




image2.png




image3.png




image4.png





 


МРНТИ  


 


(


https://grnti.ru/


)


 


DOI……


 


 


НАЗВАНИЕ


 


 


Имя


 


Фамилия


1


,


 


Имя


 


Фамилия


2


,


 


Имя


 


Фамилия


2


,


*


 


 


1


 


Место


 


работы


 


2


 


Место


 


работы


 


*


e


-


mail


 


(если


 


авторов


-


корреспондентов


 


несколько,


 


добавьте


 


инициалы


 


авторов)


 


 


Аннотация. 


Один абзац не более 300 слов, при этом не менее 150 слов. В 


аннотации


 


должны быть кратко 


изложены цель исследования, основные результаты и 


основные выводы.


 


Аннотация часто представляется отдельно от статьи. В связи с этим 


следует избегать ссылок,


 


нестандартных или необычных сокращений, но, если они 


необходимы, они должны быть


 


определены


 


при


 


их


 


первом


 


упоминании


 


в


 


самом


 


реферате.


 


Аннотация


 


должна


 


быть


 


объективным изложением статьи, не должна 


содержать результатов, не представленных и не


 


обоснованных в


 


основном


 


тексте, и


 


не


 


должна


 


преувеличивать


 


основные


 


выводы.


 


Ключевые


 


слова:


 


ключевое


 


слово


 


1;


 


ключевое


 


слово


 


2;


 


ключевое


 


слово


 


3


 


(5


-


10


 


слов


 


или


 


словосочетаний,


 


должны


 


отражать


 


основное


 


содержание


 


статьи;


 


определить


 


предметную


 


область исследования. Каждое


 


ключевое


 


слово


 


отделяется точкой


 


с


 


запятой)


 


 


Как


 


использовать


 


данный


 


шаблон


 


В шаблоне подробно 


описаны разделы, которые должны быть использованы 


рукописи.


 


Обратите внимание, что у каждого раздела есть соответствующий стиль, 


который можно


 


найти


 


в


 


меню


 


«Стили»


 


Word.


 


Разделы,


 


которые


 


не


 


являются


 


обязательными,


 


перечислены


 


как


 


таковые. Названия разделов


 


даны для оригинальных 


статей. Обзорные статьи и другие типы


 


статей


 


имеют более


 


гибкую


 


структуру.


 


Удалите этот абзац и начните с раздела «Введение». По всем вопросам обращайтесь 


в


 


редакцию


 


журнала


 


по адресу


 


unot


s@biosafety.kz


.


 


 


Введение


 


Во


 


введении


 


следует


 


изложить


 


текущее


 


состояние


 


области


 


исследований


 


и


 


процитировать основные публикации, обосновать актуальность и значимость 


проводимых


 


исследований. Необходимо кратко указать цель работы. Насколько это 


возможно, 


сделайте


 


введение


 


понятным


 


для


 


ученых,


 


не


 


занимающихся


 


вашей


 


конкретной


 


областью


 


исследований.


 


Ссылки должны быть пронумерованы в порядке их появления и 


обозначены цифрой или


 


цифрами


 


в


 


квадратных


 


скобках,


 


например, [1]


 


или


 


[2,3],


 


или


 


[4


–


6].


 


 


Материалы


 


и


 


ме


тоды


 


Данный


 


раздел


 


должен


 


быть


 


описан


 


достаточно


 


подробно,


 


чтобы


 


другие


 


могли


 


воспроизвести


 


и


 


использовать


 


опубликованные


 


результаты.


 


Новые


 


методы


 


и


 


протоколы


 


должны быть описаны подробно, в то время как хорошо зарекомендовавшие себя методы


 


могут быть 


кратко описаны и надлежащим образом процитированы, например, [1] или 


[2,3],


 


или


 


[4


–


6].


 


Исследования


 


с


 


участием


 


животных


 


или


 


людей,


 


а


 


также


 


другие


 


исследования,


 


требующие этического одобрения, должны указывать орган, предоставивший одобрение, 




  МРНТИ     ( https://grnti.ru/ )   DOI……     НАЗВАНИЕ     Имя   Фамилия 1 ,   Имя   Фамилия 2 ,   Имя   Фамилия 2 , *     1   Место   работы   2   Место   работы   * e - mail   (если   авторов - корреспондентов   несколько,   добавьте   инициалы   авторов)     Аннотация.  Один абзац не более 300 слов, при этом не менее 150 слов. В  аннотации   должны быть кратко  изложены цель исследования, основные результаты и  основные выводы.   Аннотация часто представляется отдельно от статьи. В связи с этим  следует избегать ссылок,   нестандартных или необычных сокращений, но, если они  необходимы, они должны быть   определены   при   их   первом   упоминании   в   самом   реферате.   Аннотация   должна   быть   объективным изложением статьи, не должна  содержать результатов, не представленных и не   обоснованных в   основном   тексте, и   не   должна   преувеличивать   основные   выводы.   Ключевые   слова:   ключевое   слово   1;   ключевое   слово   2;   ключевое   слово   3   (5 - 10   слов   или   словосочетаний,   должны   отражать   основное   содержание   статьи;   определить   предметную   область исследования. Каждое   ключевое   слово   отделяется точкой   с   запятой)     Как   использовать   данный   шаблон   В шаблоне подробно  описаны разделы, которые должны быть использованы  рукописи.   Обратите внимание, что у каждого раздела есть соответствующий стиль,  который можно   найти   в   меню   «Стили»   Word.   Разделы,   которые   не   являются   обязательными,   перечислены   как   таковые. Названия разделов   даны для оригинальных  статей. Обзорные статьи и другие типы   статей   имеют более   гибкую   структуру.   Удалите этот абзац и начните с раздела «Введение». По всем вопросам обращайтесь  в   редакцию   журнала   по адресу   unot s@biosafety.kz .     Введение   Во   введении   следует   изложить   текущее   состояние   области   исследований   и   процитировать основные публикации, обосновать актуальность и значимость  проводимых   исследований. Необходимо кратко указать цель работы. Насколько это  возможно,  сделайте   введение   понятным   для   ученых,   не   занимающихся   вашей   конкретной   областью   исследований.   Ссылки должны быть пронумерованы в порядке их появления и  обозначены цифрой или   цифрами   в   квадратных   скобках,   например, [1]   или   [2,3],   или   [4 – 6].     Материалы   и   ме тоды   Данный   раздел   должен   быть   описан   достаточно   подробно,   чтобы   другие   могли   воспроизвести   и   использовать   опубликованные   результаты.   Новые   методы   и   протоколы   должны быть описаны подробно, в то время как хорошо зарекомендовавшие себя методы   могут быть  кратко описаны и надлежащим образом процитированы, например, [1] или  [2,3],   или   [4 – 6].   Исследования   с   участием   животных   или   людей,   а   также   другие   исследования,   требующие этического одобрения, должны указывать орган, предоставивший одобрение, 

